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НА ИМПЕРАТОРСКОМЪ САНКТПЕТЕРБУРГСКОМЪ ТЕАТР*.

Санек
Текст
Князь Григорий Васильевич Кугушев (5 [17] марта 1824, село Акаево — 21 сентября [3 октября] 1871, в Москве, похоронен в Новодевичьем монастыре) — русский писатель, драматург, поэт из рода Кугушевых.Кугушеву принадлежит несколько комедий, игравшихся с успехом в Петербурге и Москве: «Пари», «Голубой капот», «Приемыш», «Друзья-приятели», «Комедия без названия» («Пантеон» 1851 и 1852 гг.), «Маркиза Караба», «Евгений Онегин», оригин. драма, «Емелюшка-дурачок», ориг. водевиль, «Наказанная кокетка», ориг. комедия и др. Кугушеву же принадлежат «Корнет Отлетаев», повесть в трех частях, «Пыль», повесть в 2 част., «Странник», эскиз провинциальной жизни; «Постороннее влияние», роман в 4 частях; Кугушевым написано либретто для «Мазепы», большой драматической оперы, в 4 действиях и 5 картинах, с танцами, сюжет заимствован из «Полтавы» Пушкина. Музыка барона Фитинтофа, П. 1859 г.; «Д. T. Ленский», некролог. «Драматические сочинения» Кугушева изданы С. Рассохиным, в 2-х томах; романы и повести напечатаны частью отдельно, частью в «Отечественных Записках» и «Русском Вестнике», за 1856 и 1857 гг. Брат кн. Г. В. Кугушева, князь Флор Васильевич Кугушев, род. в 1851 г., ум. 6-го ноября 1881 г., был тоже писателем, писал в журналах юмористические очерки.



д е й с т в у ю щ а я  л и ц а :

ИВАНЪ 0Е Д О ТЫ Ч Ъ  ИНДЮК0ВСК1Й, очень богатый подпишись, шестидесяти
пяти Л Ъ ТЬ.

0Е Д О Г Б  ИВАНОВИЧЪ ННДЮКОВСК1Й, его сыпь.
ОЛЬГА ЛЬВОВНА, жена ©едота Иваныча, урожденная княжна Черноземова. 
ИЛЬЯ ИВАНОВИЧЪ ИНДЮКОВСК1Й, меньшой сынъ Ивана ведотыча, холо

стой.
МАШЕНЬКА НЕИМАНЪ, сирота, воспитанница покойной княгини Черноземовои. 
КНЯЗЬ ИЕТРЪ ТИМООЕЕВИЧЪ ИВОЛГИНЪ, молодой Франгь изъ столицы.

Д-вйств1е происходить въ деревиь.



с

(Проходпая комната. Главная дверь, балкоппая, высокая, стекляпная, шяроко- 
растворенная. За ней видпы ступени п садъ. По бокамъ двери по аркЕ, выходя
щей на ту же тсррассу. Террасса и садъ запимаготъ ровпо половипу сцены. Ходя- 
mie по саду должны быть впдпы публик-Б. Насуиротнвъ самой дверп, въ саду, 
круглая клумба съ цветами, изъ среди которыхъ возвышается, въ наяпсовоиъ 
горшкЕ, роскошный кустъ пунцовой камелш въ цвЕту. На сцспЕ въ комнагЕ, на
право и палЕво, по дверп, драпировапныхъ и отворепныхъ. Налево отъ зрителей 
ближе къ авап-сцени еще дверь безъ драпировки, затвореппая. Направо, у авап- 
оцепы окно. Между окномъ и дверью вкось стоить дивапъ; около него н е с к о л ь к о  

креселъ. НалТ.во между двумя дверьзш письменный столикъ и на немъ все  нужное 
для нисьма. Передъ шшъ стулъ. Въ глубинЕ на террассЪ зеленьш стулья. Въ ме
бели и во всемъ, паполпяющемъ комнату, видна роскошь, лишеппая одаакоже 

всякаго вкуса. Сюрсо и палки валяются на дивапЕ.)

I.

ПВАНЪ вЕ Д О Т Ы Ч Ъ  выходнтъ ъь боковыя дверп. За пимъ два лакея. Оаъ 
останавливается посредине сцены и, указываегь рукой на отворенную дверь въ

садъ:

Иванъ Ведотычъ. Туда, савеву, въ лпповую аллею, чай, са
веву, самоваръ, ну и все, савеву... поскорей.

Первый яакей. Слушаю-съ.
Иванъ Ведотычъ. Ну, маршъ, савеву... маршъ ..
Второй ЯАКЕЙ. Слушаю-съ. (О ба  ла к ея  ухо д ят ъ  въ садъ)-.
Иванъ Ведотычъ (имг, всл/ъдъ па террассгъ). Самоваръ-то се

ребряный... все серебро чтобъ было... больше серебра... Савеву... 
Лакей (изд али  вь саду). Слушаю-съ...

II.

ИВАНЪ ©ЕДОТЫЧЪ и ИЛЬЯ ИВАНЫЧЪ.

Илья ЙВАНЫЧЪ (вхо д и  вь боковую дверь направо отъ зрит е
лей и  видп от ца, ст оящ аю  спиной къ ст еклянной двери на тер-



рассть). Вотъ онъ! А я то его везде пщу! (Подходить къ от
цу и схватываешь его за обгь руки).

И ванъ 0 едоты чъ  (въ испугп). Что, что? Савеву!!. (Вит о время, 
какъ отецъ огладывается, кто ею дерэкнтъ, сыпь приепдаетъ 
и уклоняется на другую сторону. I I  такь нисколько рам ).

Ияья И в а н ы ч ъ . А у!..
Иванъ 0 едо ты ч1. T'i-у!.. какъ ты  меня нспугалъ, саве-ву, такь 

что я ужъ ц не знаю... (Илья Иванычъ хохочешь). Нечего сме
яться... Ну, еслибъ ты такь съ княземъ сделалъ, съ напшмъ 
дорогнмъ гостемъ , чтобы онъ о тебе подумалъ , савеву?.. 
(Они вход ять въ комнату).

Илья И ван ы чъ . А чортъ его возьми, чтобы онъ ни подумалъ!..
И ванъ 0 едо ты ч ъ . Гордиться надо имъ! Князь! дальшй нашъ род

ственнике. Со всею знатыо знакомъ! А ты никакого деликат- 
наго обращешя не знаешь... Видь ты Индюков скш! Савеву!.. Ни 
одеться не умеешь, ни манеръ этакихъ, савеву, ййкакихъ нетъ.

Илья И ван ы чъ . Нетъ; я , вотъ видите, человеке простои. Учил
ся, многому не выучился; служилъ, миогаго не выслужилъ; я не 
служака и не ученый, но.и не дуракъ. Я добрый малой, ба
тюшка. Я не въ своп сани не сажусь, вндпте ли: вы вотъ го
стей принимаете; знакомствомъ дорожите съ графами да князья
ми, а я съ утра въ поли смотрю за работами да за умолотомъ. 
Оттого я загорелъ и руки у меня потрескались... нельзя же 
въ палевыхъ перчаткахъ на гумно ходить... я и хлебъ молочу, 
я его считаю... я его продаю... я же за него вамъ денежки 
отсчитываю... вотъ я какой человеке, батюшка!..

И ван ъ  0 ед о т ы ч ъ . Пустой, савеву, самый пустой, на то есть уп
равитель... Да что съ тобой говорить, тебя не переделаешь, не 
придать въ двадцать-восемь летъ того к о м ъ - и л ь - ф о , которое 
видно въ отце и брате. Не вобьешь въ голову, что ты Индю- 
ковешй!.. Нечего съ тобой и говорить, савеву. ■(Хочешь идти).

Илья И в а н ы чъ . Позвольте, батюшка, па минуту...
И ван ъ  0 е д о т ы ч ъ . Э, подп, т ы  ничего, савеву, не понимаешь.
Илья И ван ы чъ . Выслушайте только меня.
И ванъ Оедоты чъ  (остаповясь въ полуоборотъ). Ну?..
Илья И ван ы чъ . Я влюбленъ!..
И ванъ 0 едо ты чъ  (возвращаясь). Опять, савеву...
Илья И ван ы чъ . О п я т ь , б а т ю ш к а . . .  д а - с ъ . . .  я  н е  х о ч у  б ы т ь  х о -  

л о с т ы м ъ ;  в ы  б ы л и  ж е н а т ы . . .  я  э т о  з н а ю  л у ч ш е  в с е х ъ . . .  н о ч е -  
м у - ж ъ  б ы  и  м н е  т о ж е  н е . . .



Ивднъ В ед о ты чъ . Ж ениться?.. Очень хорошо, только, савеву, 
на комъ? Женись, какъ брать твой, на княжив, хоть и бедной, 
да все-такп на княжив, на аристократка... Вт,дь ты самъ не 
кто-нибудь такой, ты Инднщовсюй, чортъ возьми!..

И л ья  И в а н ы ч ъ . Иу, нвтъ , батюшка, покорно благодарю. Хоро
ша аристократка. Все съ хлыстомъ да съ собаками. Верхомъ 
скачетъ, изъ нистолетовъ стрвляетъ, прыгаетъ, только что не 
кувыркается.-Л  братъ-то, дуракъ, такъ ослинлень, что вен ся 
глупости приннсываетъ уму и учености. Она его такъ оевтила... 
такъ, что Боже упаси!.. Вида съ этими учеными! Женщина 
должна изучить науку любить мужа, быть доброю матерыо, хо
рошего хозяйкой и кроткого съ людьми. И я нашелъ такое со
кровище!.. Она молода, умна, мила, образована, скромна... од- 
нимъ словомъ, я люблю Машеньку,.,

И ванъ А е д о т ы ч ъ . Нейманъ? Сироту?.. Машеньку?..
Илья И ваны чъ  (к л а д я  обгъ р у к и  ему па плечо]. Батюшка! ус

покойтесь...
И ванъ Ведо ты чъ  (отталкивая его). Прочь, савеву! и  слышать 

не хочу! Кто такой Нейманъ? Кто ся отецъ?..
И л ь я  И в а н ы ч ъ . Е ы лъ  честны й ч ел о в ъ к ъ ...
И ванъ Ве д о т ы ч ъ . Что онъ генералъ былъ, савеву, или сенаторъ? 

Что у ней есть такое, у твоей Машеньки, савеву?..
И л ь я  И в а н ы ч ъ . Сердце, полное любви п благородства...
И ванъ  Ве д о т ы ч ъ . Приданое-то, я говорю, какое? Ну, да это еще 

ничего бы: Индюковcide люди богатые, известные, не только 
здвсь, даже и въ Москвъ, можстъ быть и въ Петербурга. Мой 
двдъ былъ женатъ на баронсссв,ч отецъ па граФнии, я на кня
гинь, сынъ на КПЯЯШ1), ты на комъ, савеву? Каюя у ней связи?..

И л ья  И в ан ы ч ъ . Она связана со мной сердцемъ и эта связь не
разрывная. Она дввушка благородная, была воспитана княгиней 
Чернозсмовой, матерыо жены моего брата. Со смертью княгини 
она лишилась последней защиты. Сирота круглая, она нашла въ 
нашей семьи родию, въ жень брата могла бы и м е т ь  друга; но 
они такъ различны... Въ три года, какъ она живетъ у насъ, 
я могъ оцънпть ее ... и люблю ее больше жизни... я прошу у 
васъ соглаЫя на нашу свадьбу...

И ванъ В ед о ты ч ъ . Никогда! Чтобы я, Индюковскш... никогда!., 
она кокетка, савеву, глазки я чай строитъ.

И ю ья И ва н ы чъ . Батюшка, не оскорбляйте ее хоть прп мнв...
И в а н ъ 'В е д о т ы ч ъ . Ну, да ужъ пожалуйста... я чай, и къ тому,



и къ другому, и къ третьему; да и нашему гостю, я, чай, од~ 
ннмъ глазкомъ подмигпваетъ... савеву...

Илья Иванычъ. Князю Иволгпну? Этому Франту? на это способ
на только супруга моего братца!..

Иванъ Оедотычъ. Они сошлись какъ люди высшаго круга, какъ 
аристократы...

Иванъ Иванычъ. А мы съ Машенькой сошлись, какъ люди ннз- 
каго круга, какъ степные помъщикп!... '

Иванъ Ондотычъ (впгъ себя). Довольно, савеву! какъ сошлись 
такъ и разойдетесь! Я и слышать не хочу!.. Да что, коли на 
то пойдетъ, я буду примечать п тебъ покажу, какъ она буДетъ 
съ князйиъ разные эташе савеву дълать! Я тебъ Покажу! Гос
поди! дожилъ до какого унижешя! ИндюковскШ... на комъ? 
ТФу!.. даже гадко, савеву... гадко... {Уходить).

III.

ИЛЬЯ ИВАНЫ ЧЪ. Въ саду показываются ОЛЬГА ЛЬВОВНА и КНЯЗЬ. На 
Ольге ЛьвовпЪ парядъ оригинальный. На головЪ мужская Фуражка— плоская, бар

хатная; йъ рукъ хлыстпкъ; на рукЪ четки.

Илья Иванычъ (идя за отцомъ). Позвольте, батюшка... ушелъ! 
Не слушаетъ! Впрочемъ, сердце возьметъ верхъ надъ пред- 
разсудкомъ (Въ это время Князь и Ольга Львовна взошли па 
meppaccyj. Не можетъ быть, чтобъ онъ не согласился! Пойти од
нако поискать Машеньку и сказать ей наше горе. Бвдная дъвочка 
такъ меня любитъ. (Ольга Львовна вь двсряхь сильно ударяетъ 
объ полъ эластическимъ мячикомъ, которыми играла... мячикъ 
прыгаетъ по компакт). Что, что?.. А! это  еще одна изъ забавъ 
нашей аристократки... Уйти поскоръе. (Идетъ къ двери палтъво 
отъ зрит елей).

Ольга Яьвовна. Кого вы испугались, братецъ? меня, князя или 
мячика?.. , ■ ■ ■

Илья Иванычъ {уходя). Мячика, сестрица... боюсь быть вашею 
игрушкою...

Ольга Львовна. К н я з ь , подымите мячикъ... {Ивану И льичу). Вы 
думаете, я васъ заставлю прыгать?..

Илья Иванычъ (въ дверяхъ). Не съум$етс, я не такой эластн- 
ческШ...

Князь. Куда же это вы такъ стремитесь, Илья Иванычъ?...



Илья Иванычъ. Я ищу Марью Ивановну. Не видали-ли вы Марью 
Ивановну, сестрица?..

Ольга Львовна. Что мне за дело до вашей Марьи Ивановны, 
она меня такъ мало интересуетъ... (Бросаешь мячикъ князю).

Илья ИВАНЫЧЪ (увидя Машеньку въ саду). А! вОТъ она!.. (От
ходить отъ боковой двери и выходя въ балконную, подходить въ 
саду къ Машенькгь и говорить съ ней во время начала этой сцены, 
потомь уходятъ оба).

Князь (поймавъ мячикъ). А ведь она мила... Машенька... (Бро
саешь мячикъ).

Ольга Львовна (поймавъ). Вы находите?.. Она вамъ нравится? 
(Бросаешь).

Князь (ловить). Какъ мнопя... какъ вег... но есть ташя ли
ца ... которыя...

Ояьга Львовна (ловить). Которыя?.. которыя что?.. (Бросаешь).
Князь (ловя). Остаются навсегда въ памяти, глубоко врезы

ваются въ сердце... (Бросая). Ловите...
Ольга Львовна (поймавъ). И вы  это испытали?.. (Бросаешь).
Князь. Испытываю, ровно месяцъ... съ-твхъ-поръ, какъ я з д е с ь .  

(Мячикъ падаешь). Ахъ!
ОЛЬГА Львовна (хочешь поднять мячикъ, Князь тоже, ихъ руки  

встречаются, князь ее схватываешь). Что вы делаете?..
Князь (подымаясь и дерэ/са ея руку ). Испытываю каждую ми

нуту, когда я только съвам п...
Ольга Львовна (всторону). Наконецъ-то довела почти до при- 

знашя... (Ем у). Хорошо, только пустите мою руку!..
Ннязь (страстно). Испытываю потому, что люблю васъ бо

лее жизни...
Ольга Львовна (бьетъ его по рукгь). ДерзкШ! какъ вы смеете?,.
Князь (пуская ея руку). Люблю за вашу красоту, оригиналь

ность, умъ, любезность...
Ольга Львовна. Будетъ, будетъ!!!
Князь. Вы не хотите слушать говоръ сердца...
Ольга Львовна. А вы надеетесь, что на этотъ говоръ...
Князь. Вы скажете слово любви?.. Н етъ... Это невозможно... 

вы шутите, забавляетесь... глаза ваши говорятъ неправду... вы 
меня не любите... вы играете мною... какъ.,..

Ольга, Львовна. Какъ этимъ мячикомъ, хотите вы сказать?.. Это 
тсаро... (Князь подымаешь мячикъ)*



Князь. В а м ъ  ж и з н ь  и г р у ш к а . . -  в ы  в с е г д а  и г р а е т е . . .  (Кладешь 
мячикъ на столп). ,

Ол ьга  Л ьвовна (сиявши ран/ье съ р у к и  четки). Чемъ-нибудь всег
д а ... Смотрите:., я задумаю ... (Заж мурившись отдгьляетъ двумя 
пальцами каждой руки  наугадъ нтьсколъко зеренъ). Четъ или не- 
четъ?

Князь. Н ёчетъ...
Ольга  Л ьво вн а . Вь-самомъ-деле? Н у  еще! (Опять та же игра) ■ 

Четъ?
Князь. И е ч е т ъ .  О ч е м ъ  в ы  з а д у м а л и ?
Ольга  Л ьво вн а . П о с т о й т е . . .  д о  т р е х ъ  р а з ъ . . .  И у ,  т е п е р ь ?  (Опять 

тоже игра).
Князь. Опять нечетъ? да о чемъ вы задумали?..
Ол ьга  Л ьво вна . Верить вамъ или нетъ?.. Н у... теперь вы за 

думайте... возьмите... (отдаешь четки).
Князь (взявъ четки). Х о р о ш о , я  з а д у м а л ъ .  (Такж е, какъ она 

отдгьливъ шьсколько зеренъ). С м о т р и т е . . .
Ол ьга  Л ьво вн а . Ч е т ъ ! . .
Князь (съ притворной радостью). Не можетъ быть! какое 

счастье!
Ол ьга  Л ьв о в н а . Н у ,  е щ е  р а з ъ .
Князь. Съ меня довольно...
Ол ьга  Л ьво вна .  Д а  о  ч е м ъ  в ы  з а д у м а л и ?
Князь Любнте ли вы меня... п вышло— д а...
Ол ьга  Л ьвовна (кокетливо). К а к ъ  в ы  с м е л и  г а д а т ь  о б ъ  э т о м ъ ?
Князь. Какъ мне не сметь, когда отъ этой разгадки завнентъ 

жизнь, моя, мое счастье.
Ол ьга  Л ьвовна (надувши губки). П о д а й т е  ч е т к и ! . .
Князь (отдавая). Когда я живу, дышу только вами, когда 

ваше слово мне законъ, взглядъ— нриговоръ, улыбка— блажен
ство... (Въ это время она, надгьвъ четки па р ук у , вынула изъ кар
мана биль-бо-кэ, игрушку, состоящую изъ чашечки на палочкп>, 
къ которой на питочкгь привязапъ шарикъ). Но вы м е н я  н е  слу
шаете, вы занялись опять какою-то игрушкою...

Ол ьга  Л ьвовна (попадая шар икомъ въ чаш ку). А вы умеете такъ 
попадать?

КНЯЗЬ (разс/ьянно отвтъчая гг впадая въ прежнги топь). В а м ъ  
в с е  з а б а в а ,  а  м н е  х о т ь  в ъ  п е т л ю  л е з т ь .

О л ьга  Л ь в о в н а  (играя и какъ будто его не слышишь). Т р и . . .  ч е 
т ы р е . . .  г ' , ,



Князь. Ваша холодность доведетъ меня до отчаяшя. Я боюсь, 
что эта любовь пуститъ таюе корни въ мое сердце, что после 
и не вырвешь... И потому я ръшился м а т ь , бежать отъ васъ, 
отъ любви... я иду завтра... (Въ дто время Машенька, пока
завшаяся въ саду, входить, никгьМъ незамеченная, на террассу, ни
сколько времени видна потомъ въ главной двери; потомъ прохо
дить въ боковую дверь, палгьво отъ зрителей, и видна за драпи
ровкой. Она слушаешь съ любопытствомъ).

Ольга  Л ьвовна . Завтра?..
Князь. Но прежде, нежели я у м у . . .  я долженъ еще разъ ви

д еть ... я не смею назначить вамъ свидашя... но если вы при
колете къ груди нунцовую камелйо, то это будетъ значить, что 
вы мне позволите съ вамп проститься... Въ саду, въ павильон®, 
въ семь часовъ.. я буду ожидать васъ... ждать, или нетъ— 
скажетъ мне пунцовая камел1я... Вы меня не слушаете?.. Ольга 
Львовна?..

Ольга  Л ьво вн а . П а р и ,  ч т о  в ы  и  п я т и  р а з ъ  н е  п о п а д е т е  с р я д у ?
Князь. Пари, объ чемъ?
О л ьга  Л ь в о в н а . Е сли вы проиграете, вы должны... Что бы та

кое... выпрыгнуть въ окно.
Князь. Въ окно? (Подходя къ окну). Только на аршинъ? (Ей)

Извольте! для васъ жертвую жизнно! Еслижъ я выиграю?
Ольга  Л ьво вна . Я позволю вамъ поцеловать мою ручку.
Князь. Непременно выиграю! (Оедотъ Иванычъ показывается 

въ саду).
О л ьга  Л ьво вн а  (отдавая биль-бо-кэ). У в и д и м ъ !  (Князь играешь). 

Р а з ъ !
Князь. Два, три...
Ол ьга  Л ьвовна . Ч е т ы р е ! . .
Князь. П ять!., выигралъ!.. рука моя! О, какъ я люблю васъ... 

(Цгьлуетъ съ жаромъ ея руку . Оедотъ Иванычъ въ дверяхъ. 
Машенька при его появлент прячется).

IV.

т е  Ж Е и ©ЕДОТЪ ИВАНЫЧЪ.

Оедотъ И ван ы чъ . Что я вижу?..
Ол ьга  Л ьвовна . М у ж ъ !  н е  б о й т е с ь . . .  н и ч е г о ,  э т о  м о е  д е л о !
Князь, б д н а к о  ж ъ ,  в с е - т а к и  о ч е н ь  н е п р 1 я т н о . . .
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Ол ь га  Л ьво вн а . А х ъ ,  п а п о ч к а ,  э т о  т ы ? . .  (Лаская его]. С т а р ы й . . .  
с т а р ы й . . .  с т а р ы й . . .

В ед о тъ  И ван ы ч ъ  (iсиплю). Будто я старый?
Оль га  Л ьвовна (такж е). Лысый... лысый... лысый.
В ед отъ  И ван ы ч ъ  (князю). Будто я лысый?..
Ол ьга  Л ьвовна (тьжно). Противный... противный...
Князь (ему). Это значитъ: милый, добрый, славный...
Ведо тъ  И в а н ы ч ъ . Я знаю, она всегда говорить не то , что чув

ствуешь... я  знаю ...
Ол ьга  Л ьвовна  (подавая князю р у к у ) .  Продолжайте.
Князь (не зная, *т о  делат ь). Какъ?..
Ол ьга  Л ьво вн а . Ц влуйте... цълуйте...
Князь. О!., я .. .  извольте. ( Цгълуетъ разъ).
Ол ьга  Л ьвовна  (все протягивая р у к у ) .  Папочка, в и д и ш ь ?  ( Князь 

цгълуетъ еще).
Ведо тъ  И ва н ы ч ъ . Вижу.
Ол ьга  Л ьво вн а . Князь поклялся ненавидьть женщинъ и никогда 

не цъловать у нихъ рукъ, потому что они этого не стоять. 
(Князю ). Еще. (Князь целует ъ).

Ведо тъ  И в а н ы ч ъ . Однакожъ, клятву-то вы князь не сдержали...
Ол ьга  Л ьво вн а . Я помирила его съ женщинами. Теперь онъ ко

го-нибудь иолюбитъ и осчастливитъ какую-нибудь блондинку 
или брюнетку, какъ ты меня (нгьжпо) , мой лысый, мой ста
рый...

Ведо тъ  И в а н ы ч ъ . Я зналъ, что это все съ благороднымъ намъ- 
решемъ, съ какою-нибудь нравственною цвяью. Представьте, 
разъ одинъ нашъ знакомый молодой человъкъ, такой красивый, 
влюбился въ одну молодую вдову п хотълъ на ней жениться. 
Олинька нашла, что въ этой женитьбъ его погибель, начала его 
заводить, заводить, и довела до того, что отвела отъ женить
бы ... Она всегда съ нравственною цълыо!..

Ол ьга  Л ьво вн а . Ну, полно, папочка, ты все вздоръ говоришь.
Ведо тъ  И ванычъ  (князю). Не любитъ, чтобъ ее хвалили... на- 

противъ, чтобъ осуждали... Редкая женщина! Однако, батюшка 
ж детъ насъ чай нить въ липовой бесъдкъ..; Пойдемъ, Олинька.

Ол ьга  Л ьво вна . Пойдемъ! постой!., возьми (Даетъ ему мячикъ). 
Возьми. (Даеть бнль-бо-кэ). П остой... возьми (Беретъ большое 
сюрсо и надтьваетъ его ему на шею). Н е  з н а е ш ь  с в о е й  о б я з а н ’ 
ности.

Ведо тъ  И в а н ы ч ъ . Н у ,  п о й д е м ъ ! . .
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О л ьга  И ван о вн а . П о с т о н ! . ,  п о зь м и  еще!.. (Д аеш ь ему деть пал- 
пн отъ сюрсо, по одной подъ каж дую  м ы ш пу. Опт, навьюченный 
идешь т и хо  къ двери. О лы а Львовна, щ елка я  хлы ст иком ъ.)  
Да иди же скорее!..

Ведотъ И ванычъ (подпры гнувъ, князю ). Шалнтъ, какъ ребе- 
нокъ!.. (идеш ь). . п

О льга Л ьво вн а  (князю  т и хо ). Бедность заставила княжну Чер- 
ноземову в ы й т и  за этого человека, но сердце...

Князь (т и хо ).  Сердце заставить ее украсить грудь пунцовою 
камсл1ей... (М уж ъ огляды вает ся. К нязь ц/ьлуетъ еп р у к у . Она 
быстро ее отдергиваешь и догоняя м уж а опят ь Щелкаешь хл ы -  
стомъ). Да иди же, паночка!

Оедотъ И ванычъ (подпры гивая). Ой!., боюсь въ дверяхъ заце
питься... (П роход ит ь. Она ему на голову надгьваетъ свою ф у
р а ж к у , князь на сред ишь сцены, гляд я  въ дверь, куда  скрылась 
М аш енька).

Ннязь (вст орону). Я вижу Машеньку! Она идетъ сюда!.. Пре
красно!...

Ольга  Л ьвовна (въ дверяхъ). Бы, князь, нейдете съ нами?
КНЯЗЬ. Я за вами... сйо минуту!.. (О лы а  Львовна съ м у-  

э/семъ вход ять въ садъ и исчезаютъ.) Моя метода такая: уха
живать всегда за двумя женщинами вдругь, вопреки пословнцъ 
о зайцахъ, которая несправедлива. Отъ одной отказъ, у другой 
успехъ. 11о-крайней-мере время не потеряно. Чудная метода!.. 
Вотъ н другая моя цаса'я на лицо! Что-то будетъ? Чудное 
житье въ деревнъ... Которая однакожъ мне больше нравится? 
Объ! решительно об-в! Какое бы принять положеше? А?.. (П е
рет ь книгу , садит ся направо па дивань и читаеш ь).

V .

МАШЕНЬКА, КНЯЗЬ, потомъ ИВАНЪ бЕДО ТЫ ЧЪ.

МАШЕНЬКА входит ь въ дверь, куда  спрят алась, налп>во отъ 
зрит елей. В ст орону.)  Онъ здесь еще! Я слышала, чего онъ отъ 
нея требуетъ, я слышала все, н хоть она, съ некотораго вре
мени, нзъ ревности можетъ быть, обращается со мною холодно, 
все равно: она дочь моей благодетельницы, дочь моей второй 
матери, и я должна ее спасти... это моя обязанность. Но какъ? 
Притвориться, завлечь его?., мудрено. Играть темъ чувствомъ,
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которое такъ свято берегу для другаго! Но делать нечего, по
пробуешь... Гмъ... гмъ!..

Князь (всторону). Кашляетъ!
М аш енька  (всторону). Читаетъ! какъ привлечь его внпмаше? 

А ?.. (Стучать, стуломъ, что у столика, н садится на нею.)
Князь (всторону). Стучптъ... нечего делать... (ей). А это 

вы?...
М аш енька  (также). А?., это вы?..
Князь (всторону). Не умеетъ, миленькая, нрнтворяться-то... 

(ей). Я и не видалъ, какъ вы вошли.
М а ш е н ьк а . И я тоже васъ не заметила...
Князь. Однако, проискавъ васъ долго, решился здесь ожи

дать васъ... читалъ и думалъ... объ васъ.
М а ш ен ька . И думали обо мни и ждали меня?
Князь (всторону). Не веритъ, душечка. (Е й) Да, васъ; кого 

же больше? ' ‘ ,
М а ш ен ька . Я полагаю, вы ждали кого-нибудь кто лучше ме

ня, любезнее... оригинальнее. .
Князь (всторону). Ревнуетъ, глупенькая... .(Ей): На кого же 

это вы намекаете?..
М а ш е н ьк а . Здесь, кроме меня, одна только женщина; нонятъ 

не трудно..
Князь. И вы думаете, что я ждалъ ее?..
М аш ен ька . Уверена...
Князь. Еслижъ я скажу вамъ, что я ждалъ только васъ, что 

с ъ  тою женщиной я только забавляюсь, что она для меня иг
рушка, и больше ничего; если я скажу вамъ...

М а ш е н ьк а . Не поверю.
Князь. Клянусь вамъ, что я не могу любить такой женщины, 

не смотря на ея умъ и ловкость...
М а ш ен ька . Отчего же?
Князь. Оттого, что любовь ростетъ съ преиятств1ями, съ за- 

труднешями п я .. .  я, слабый человеке, не люблю се потому, 
что она меня любить!

М а ш е н ьк а . Возможно ли! (Всторону). И  онъ это заметилъ. 
Болес чемъ когда-нибудь я должна спасти ее. (Ему). II вы, не 
смотря на это, говорите ей о любви?

Князь. Я делаю более, я требую доказательства... Пунцовая 
камел1я. решить все. Если она пришпилить ее къ груди своей, 
то ... (Въ это время Олыа Львовна въ саду срываешь камелт
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съ горшка, который стоить на т умбе, прикалываешь и скры
вается).

М аш енька  (у вид и). Боже! она срываетъ камелно! она по
гибла!

Князь. Но что съ вами?., вы въ такомъ волненш.
М а ш енька . И вы еще спрашиваете? (Въ это время Иванъ Ое- 

дотычъ входить въ боковую дверь съ левой стороны). Вы не 
знаете, что такое ревность?.. (Всторопу). Я задыхаюсь (Ему) 
В и д е т ь  васъ у ногъ другой... когда... когда я  люблю васъ...

Князь. Вы?.. (Всторопу). Бедная голубка! (E h). Вы меня 
любите!.. И-я,  и я  васъ тож е...

М аш ен ь к а  (всторопу). Н и з к и !  ч с л о в е к ъ . (Ему съ радостью). 
Вы меня любите? Стало быть, вы пожертвуете ею для меня.

И ванъ Ведоты чъ (въ дверяхъ, всторопу). Савеву, что я слышу?..
М аш ен ька . Стало быть, вы не пойдете на это свидаше?..
И ванъ Ведоты чъ (всторопу). Свидаше, савеву? ай да скром

ница!..
Князь. Да, только съ однимъ услов1емъ...
М а ш енька . С ъ  у с л о в 1 е м ъ . . .  я  с л у ш а ю . . .
Князь (тихо). Приколоть пунцовую камелно, которая мни до

кажешь, что я могу ожидать васъ з д е с ь  в ъ  семь часовъ. (Ма
шенька закрываешь лицо руками и опускается въ кресло).

Ведотъ И ван ы чъ . В и ш ь  к а ю 'я  з а т ъ п ,  с а в е в у . . .  д а  в с е  р а в н о . . .  
у в и ж у  п о  ц в ъ т к у  к а к о в а  о н а  я г о д к а ,  с а в е в у . . .

Князь (къ публике). Теперь Я васъ спрашиваю: какова моя, 
метода?.. (Идешь къ двери). А! Иванъ ведотычъ? вы были
ЗД Е С Ь?..

И ван ъ  В едоты чъ (вь затруднети). 11-е т ъ , я  не былъ... я, са
веву... шелъ изъ саду... въ садъ ... я ... за вамп... чай пить...

Князь. А? пойдемте, ' пойдемте иочтеннъшшй Иванъ ведо
тычъ!.. (Всторопу). Онъ ничего не слыхалъ.

И ванъ Ведо ты чъ . Пойдемте, князь... (Всторопу). Ну, да ужъ я  
васъ подкараулю, а Илья-то съ дуру хот-блъ, савеву... же
ниться-. ..

Князь. Что вы говорите?
И ван ъ  В едоты чъ. П б т ъ , такъ... нпчего... савеву..-. (Сходять 

вь садъ. Машенька подымаешь голову).
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YI.

МАШЕНЬКА, потомъ ИЛЬЯ ИВАНЫ ЧЪ, потомъ 0ЕД О ТЪ  ИВАНЫЧЪ, по

токи. ИВАНЪ ©ЕДОТЫЧЪ.

М аш енька . Что мне делать? Одно средство спасти ее!... но 
надо подумать и о своемъ спасенш... Я жертвую многимъ: мо
ею любовью, добрымъ именемъ, можетъ быть; но я люблю ее, 
какъ сестру, какъ дочь моей благодетельницы и готова на все... 
решено. (Д/ьлаетт, выразительный жесть руною и бгъжитъ на 
бадконь и въ садъ, гдть видно, какъ она срываешь камелт . Въ это 
врем и входить вь боковую дверь Илья Иванычъ) .

Илья Ива н ы чъ . Нигде не найду Машеньки!.. Л , да вотъ она! 
(Машенька входить). Что вы здесь делали?..

МАШЕНЬКА. Срывала цветокъ! (Прикалываешь ею). Еслпбъ онъ 
зналъ для чего?..

Илья Ива н ы чъ . А мы васъ ждали чай пить. Но что съ вами, 
вы такъ встревожены?..

М аш енька . Ничего, нройдетъ...
Илья Ива н ы чъ . Васъ огорчаетъ суровость батюшки, но онъ 

одумается и позволить... въ этомъ нетъ сомнеш'я.
М ашенька (съ тихою грустыо). Я бы не желала только со

мневаться въ вашей ко мне прпвазанности...
Илья Ива н ы чъ . Я люблю васъ просто, и сильно, такова моя 

натура.
Машенька. Л ю д и  з л ы ! . .  Е сл п  в а м ъ  с к а ж у т ъ ,  ч т о  я  в а с ъ  н е 

д о с т о й н а ,  ч т о  вы с д е л а е т е ?

Илья Иванычъ. Р о т ъ  зажму всякому. Ужъ у меня обычаи 
таковскШ— Индюковсю'й! такова ужъ моя натура... однпмъ сло- 
вомъ... я люблю васъ...

М ашенька (взявъ ею за руку)  Благодарю.
Илья Иванычъ. Н о ч т о  в ы  ташя скучныя? пойдемте въ садъ.
М аш енька . Н етъ ... мне нужно написать одно п и с ьм о ... нынче 

носылаютъ въ городъ. (Всторопу). Первая ложъ!
Илья Ива н ы чъ . До свиданья. Дайте ручку. (Она подаещъ. Онъ 

цгьлуетъ). И вы меня любите?
МАШЕНЬКА (долю смотришь ему въ глаза) Очень!..
Илья Ива н ы чъ . О, милая!.. (Еще разъ цгьлуетъ). Да я за васъ, 

чортъ знаетъ, что готовь сделать! до свидашя!.. (Уходить въ 
садъ).

М аш ен ька . Простой, добрый, милый человеке. Вся душа на
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лиц®. Однако, надо предупредить Ольгу... Но какъ? напишу ей.
( Садит л  къ столику).

0ЕДОТ1 И ванычъ (вбгыаетъ въ боковую дверь направо отъ зри
телей. У  него въ одной рукгь зонтики, въ другой шляпка, на пле- 
чахъ накинута шаль). Олпнька, О линька! не видали вы О линьку ? -

МАШЕНЬКА (приготовляясь писать). Н ъ т ъ !
Оедотъ И ван ы чъ . Она мни приказала принести шляпку, зоитикъ 

и шаль, а куда — я или не разслышалъ, или забылъ... Куда 
бишь? и для чего бы!

М а ш енька . Гулять върно ндетъ!..
Оедотъ  И ваны чъ . Куда же гулять вечеромъ? Впрочемъ, върно 

съ какой-нибудь нравственною цвлыо. Пойду искать Олпньку. 
[Уходить).

М а ш енька . Сказать ей было бы и проще и короче; но она ме
ня видимо избъгаетъ... (Пишешь. Иванъ Оедотычъ, входя въ бо
ковую дверь справа отъ зрителей и видя Машеньку, останавли
вается).

Иванъ Оедоты чъ (всторону). Пишетъ, савеву? Върно любовную • 
записку... кто бы могъ подумать, что она, этакая по наружно
сти скромная, савеву, могла быть способна на так1я вещи!

М аш енька  (перечитавъ). К аж ется , такъ хорошо. Съ кт.мъ 
бы послать?..

И ванъ Оедоты чъ  (всторону). Постой, вотъ я тебя поймаю... 
обернется, увидитъ меня, сконфузится... савеву... и пойдетъ ка- 
таваЫя...

М аш ен ька . Отдамъ ея горничной... ( Случайно взглянцвъ въ 
балконную дверь, видишь, что Олыа Львовна и Оедотъ Иванычъ 
входить). А, да вотъ она сама! прекрасно! (Встаешь).

VII.
МАШЕНЬКА, ОЛЬГА ЛЬВОВНА, ©ЕДОТЪ ИВА'НЫ'ЧЪ, ИВАНЪ ©ЕДОТЫЧЪ,

потомъ КНЯЗЬ.

И ванъ Оедотычъ (все въ глубинп). Ай, помадили!,., экая досада.
ОяьГА ЛЬВОВНА (входя и невидя Ивана Оедотовича, муж у). По

ложи, папочка, все это на диванъ...
Оедотъ  И ванычъ (неся шаль, ш ляпку, зоитикъ, галоши и пер

чатки). Положу, матушка... (Олыа Львовна щелкаешь хлыстомъ. 
Онъ подпрыгиваешь). Ой!., полно шалить!

М аш енька  (всторону). Минуты дороги... я ей скажу сама... 
[Отходить отъ стола).
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И ванъ В едоты чъ  (всторопу). 1Тисьмо-то, глупая, на столп ос
тавила...

Ол ьга  Л ьвовна (всторопу). Что это значить? на ней тоже пун
цовая камел|‘я?..

М аш енька  (подходя къ пей). Мне нужно съ вами говорить. 
(Иванъ Оедотычь крадется кг, столу, пока Ведотъ Иванычъ 
укладываетъ бережно вещи жены па диаанп» и стоить къ отцу 
спиной).

Ояьга Л ьвовна (холодно). Говорите, я васъ слушаю. ; ,
М а ш е н ь к а . Я должна говорить съ вами безъ свидетелей.
Ол ьга  Л ьвовна . Какая таинственность! (Всторопу). Зачемъ на 

ней камел1'я?
ИвАНЪ Ведо ты чъ  (беретъ со стола записку, написанную Машень

кой). Теперь она въ моихъ рукахъ, савеву! Свадьбы не бывать! 
Индюкопеше спасены! ( Отходить кь окну и читаешь, пи па кою  
не обращал впимангя.)

М а ш е н ьк а . Устройте прогулку, придумайте что-нибудь и уда
лите всехъ ... это необходимо!..

О л ьга  Л ь в о в н а . М ы  с ъ  в а м и  т о ч н о  н а  с ц е н е . . .  н о  д е л а т ь  н е 
ч е г о . . .  д а в а й  и г р а т ь  к о м е д н о ! . .

М а ш е н ьк а . В ы  о с т а н е т е с ь ? . .
ОЛЬГА Л ьвовна . Д а... (Машенька делаешь радостный жег.тъ).
Ведотъ  И ваны чъ (всторопу). Что это они шепчутся? Жена ей 

верно наставлеше читаетъ. Она всегда съ нравственною целыо! 
(Садится па диват ).

МАШЕНЬКА (увидя ходящаго князя). К н я з ь !  (Отходить па 
аван-сцепу налево отъ зрителей).

КНЯЗЬ (входить изъ саду). Н а  о б е и х ъ  по к а м е л ш !
Ольга  Л ьвовна (всторопу). Что она такое хочетъ сказать мне? 

и зачемъ на ней камел1я?
Князь (всторопу). Нетъ, какова моя метода!
И ванъ Ведо ты чъ  (смотря въ записку). В ъ ,  семь часовъ! х о р о 

шо ж ъ  . .  сапеву... подкараулю!.. (Незаметно проходить по 
сцепе кь той двери, которая па аван-сцепе съ левой отъ зри
телей).' Какъ б ы  ускользнуть?., савеву?... (вертится около 
двери).

Ннязь. Которой же изъ двухъ дать преимущество? разумеет
ся Машеньке.

Вмотъ Иванычъ (отцу). А, батюшка! и вы здесь?..
Иванъ Ведотычъ. Да., и я здесь... и я, савеву. (Всторопу).
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Въчно помъшаютъ! Я думалъ ипкто не впдптъ; все равно, я изъ 
саду пройду и въ эту дверь все увижу... нить, я, савеву... 
васъ поймаю!.. (Подходить къ сыну и показываешь ему за
писку) .

Князь ( къ Машенысгь, тихо). До семи часовъ не долго...

М а ш енька .  Н о  д о - т ъ х ъ - п о р ъ  у й д и т е . . .  у м о л я ю  в а с ъ . . .

Ольга  Л ьвовна (всторону). Объ чемъ они могутъ шептаться?..
0 е д о п  И ванычъ Громко). Ахъ, чортъ возьми, скажите пожа

луйста!..
И ванъ Оедоты чъ  (зажимаешь ему ротъ). Молчи, - савеву, до 

поры до времени...
Оедотъ И ван ы чъ . Молчу, батюшка, только что это такое?.. 

(Указывая на жену). Вотъ женщина! У ней все съ нравствен
ною цт. лью!

И ванъ Оедоты чъ (Увидя у Ольги камелйо). Ай! и на ней? Ни
чего не понимаю, но дай срокъ!

Князь (Ольиь Львовшъ). Вы, кажется, хотели покататься въ 
лодки поел® чадо, позвольте предложить вамъ мою руку?..

О льга Л ьво вн а . Н е т ъ . . .  я  раздумала... у меня голова- болптъ; 
до другаго разу! (Громко). Паночка! (Тотъ подбгыаетъ). Пока
жи князю мою лодку, покатай князя...

Оедотъ Ивановичъ. Я съ удовольств1емъ... если ты прикажешь... 
Угодно вамъ, князь?

Князь (вздохнувъ). Пойдемте кататься въ лодкъ. (Проходя ми
мо Машеньки). Я исполняю ваше желаш е... Теперь я ухожу. . 
чтобъ скоро возвратиться... пойдемте...

О льга Л ьвовн а  ( съ досады хло п а я  хлыстомь муж у). Ступай же. 
(Онъ подпрмшулъ и идешь съ князе.иъ). Досадно, какъ они пе
решептываются.

Князь (въ дверяхъ). А  вы не съ нами, почтеннъйшш Иванъ Ое
дотычъ?..

И ванъ  О едоты чъ. Н е т ъ , я , савеву... что-то не расположенъ... 
Холодно... Я пойду къ себи... въ кабинетъ (особо). Оби прико
лоли!.. что за дьявольщина? измучился я, савеву... (Князь и Ое
дотъ Иванычъ уходятъ въ садъ, а Иванъ Оедотычъ идешь въ 
боковую дверь). Обойду кругомъ и поймаю ихъ , савеву, на са- 
момъ мт.ст'с престунлешя! (уходить).
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MAIlll-Л 1Г>КА п ОЛЬГА .1ЬВ()ВИД.

Ольга  Л ьвовна (холодно). Наконсцъ, мы одни... говорите, я 
васъ слушаю...

М а ш ен ька . В ы . . .  васъ... давно ли .мы иначе называли д р у г ъ  
друга?.. Давно ли мы были сестры, друзья, мы —  роеппя вместе, 
давно ли стали такъ чужды другъ друга?., lie я первая сказала 
это холодное вы ... не я .. н видя вашу холодность, хотела пи
сать вамъ, н начала было, но вы вошли и письмо осталось не
оконченное на столе...

О л ьга  Л ьво вн а  (холодно). Какое длинное вступлеш е?.. вы х о 

т е л и  мне сообщить что-то?..
М аш енька  (кротко) .  Вы безжалостны; по вы добры и, вопреки 

сердцу, хотите меня ненавидеть, и не умеете. Вы еще любите 
меня, я знаю, п потому, какъ прежнему другу, сестре, скажите
М Н Е ...

О л ьга  Л ь во вн а  ( прерывая.). Позвольте... зачемъ вы лишили меня 
удовольств!я кататься въ л о д к е ? . ,  я  не расположена сантимен
тальничать... Еще разъ: что вы хотите м н е  сказать?..

МАШЕНЬКА (обиженная, принимаешь тонъ Ольги)., Я  х о т е л а  у  
в а с ъ  с п р о с и т ь :  ч т о  з н а ч и т ь  э т а  к а м е л ш ?  (указывае)пь на грудь 
Ольги).

О л ьга  Л ьво вн а  (хохочешь). Извините, что я безъ вашею позво- 
лешя смела сорвать цветокъ в ъ  моемь саду. Впрочемъ, я могу 
вамъ сделать тотъ же вопросъ: что значитъ эта камел1я? (ука
зываешь на грудь Машенькц).

М а ш е н ь к а . Такъ ваша каме.пя не нместъ никакого значешя?..
Ольга  Л ьво вна . Никакого. Но еелпбъ она его н имела, то стран

но спрашивать и еще страннее отвечать...
М а ш ен ька. Моя камел1я имеетъ значеше, потому-то я думала, 

что и ваша тож е...
Ольга  Л ьвовна . Я слишкомъ много знаю светъ, чтобъ спросить 

у васъ, какое...
М а ш е н ь к а . Я до того мало знаю светъ, что сама скажу вамъ 

ея значеше. Эта камел1я на груди моей даетъ право князю Ивол- 
гпну придти сюда въ семь часовъ, сюда, где я, одна, буду 
ожидать его.

Ольга  Л ьвовна (встревожена). Возможно-ли?
М аш ен ька . Я понимаю ваше удивлеше... но я сказала правду...



О л ьга  Л ьво вн а  (въ волпети). Н е  м о ж е т ъ  б ы т ь !
М аш енька  (просто). Это очень натурально... Князь меня лю

бить...
Ольга  Л ьвовна (ешь себя). В а с ъ ? . .  э т о  л о ж ъ ,  к л е в е т а . . .
М аш енька  (лукаво, но не зло). У ж ъ  в а ш а  к а м е . н я  н е  и м ъ л а  л и  

т о ж е  с а м о е  р н а ч е ш е ? . .
Ольга  Л ьво вна . О н ъ  л г о б н т ъ в а с ъ ? . .  э т о  н е в о з м о ж н о ! . ,  н е  в ъ р ю . . .
М а ш е н ь к а . В ы  у б е д и т е с ь  т о л ь к о  т о г д а ,  к о г д а  с а м и  у с л ы ш и т е  

и  у в и д и т е  е г о  у  н о г ъ  м о и х ъ .  . .
Ол ьга  Л ьвовна (почти съ презртыиемъ). И  в ы  р е ш и л и с ь  п р и н я т ь  

е г о  п р е д л о ж е ш е ? . .
МАШЕНЬКА (съ досшоинствомъ, значительно). Я н е  з а м у ж е м ъ . . .  

я с в о б о д н а . . .  у  м е н я  п е т ь  о б я з а н н о с т е й . . .  с е м е й с т в а . . .
Ол ьга  Л ьвовяа (понявъ урокъ). О ,  Б о ж е  м о й ! . ,  к а к о е  м у ч е ш е ! . .  

(Князь показывается вдали, но не видитъ Ольги).
М а ш ен ька . Н о  в о т ъ  и  о н ъ . . .  я  в и ж у  е г о  в ъ  с а д у . . .
Ольга  Л ьвовна . К н я з ь ! . .  О !  я  х о ч у  у б е д и т ь с я . . .  в с е  в п д ч л ъ ,  в с е  

с л ы ш а т ь ! . .
М аш енька  (быстро). Скоръй!.. сюда!., я закрою васъ драпи

ровкой... Скорей, скоръй!.. (Прпчетъ ее въ боковую комнату, 
налево отъ зрителей, и спускаешь драпировки). Теперь я спасу ее 
непременно! по чего мни это стоить! Боже мой!... идетъ... какъ 
сердце бьется...

IX.

МАШЕНЬКА л КНЯЗЬ, потомъ ИВАНЪ ОЕДОТЫЧЪ я ОЛЬГА ЛЬВОВНА.

Князь (входя). Вы одни?..
М аш енька  ( прерывающимся юлосомь). Одна!., (всторону.) Я 

вся дрож у... ( Опирается па спинку стула. Князь запираешь бал
конную дверь. Пока онъ стоить спинок къ сцешь, Пванъ Оедо
тычъ просовываешь голову въ дверь на аванъ-сцешь).

И ванъ Оедо ты ч ъ . О н и  в м в е т ъ , ’ с а в е в у . . .  х о р о ш о . . .  п о с л у ш а е м ъ ! . .
Князь (замптивъ движете двери). Странно?., эту дверь кто- 

то притворнлъ. (Машеньке). Видите, какъ я аккуратенъ.
М аш енька  (всторону). Незнаю, что ему сказать?., темно въ 

глазахъ... (садится).
Князь (всторону). Не подслушиваетъ ли насъ кто-нибудь, 

(Идешь поставить шляпу на диванъ). Не Ольга ли?..
Ивш  Ое д о т ы ч ъ . Угада.гь, савеву, что подслушиваюгь...
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Князь (возвращаясь). Опять дверь дернули... нътъ сомньшя... 
это она...

И ванъ Ведо ты чъ . Н и т ь —  онъ, савеву... не она! Онъ меня при
нимаешь за женщину. Неужели невестушка тоже, савеву?..

Князь {тихо, всторопу). Будемъ действовать иначе. (Ма
шеньке). Бы найдете меня страннымъ, если сравните тепереш
нюю холодность съ тою страстью, съ которой я говорнлъ съ 
вами часъ тому назадъ... объяснимтесь...

М аш енька  (всторопу). Какая перемена!.. (Е м у). Я васъ непо- 
иимаю!..

И ванъ Ведо ты ч ъ . И  я  тоже, савеву,-ничего не понимаю...
Князь (притворно, холодно). Меня считаютъ въ свете воло

китой, человекомъ безъ сердца; но скажу вамъ, какъ Фигаро, я 
лучше моей репутацш и докажу это ...

М аш енька  (всторопу). А х ъ ,  о н ъ  н е  т о  г о в о р и т ь ,  ч е г о - б ы  я  
х о т е л а . . .  с о в с е м ъ  н е  т о . . .

Князь. Давича... я сказалъ вамъ всколзь нисколько нежно* 
стей, но в ы  достойны любви, более с и л ь н о й , нежели моя...

М а ш е н ь к а . Ч т о  в ы  г о в о р и т е ? . .
И банъ  Ведо ты чъ . Хорошеиько бы ее дуру, савеву... хорошенько...
Князь. Я недостоннъ васъ... не хочу пользоваться вашею 

слабостью... потому... что я люблю другую...
М а ш е н ь к а . О, Боже мой! II она все это слышитъ...
И ванъ Ведо ты чъ . О н ъ  с л ы ш и т ъ ,  с а в е в у . . .  в о т ъ  т е б е  н а  о р е х и .  

Д а  к о г о - ж ъ  о н ъ  э т о  л ю б н т ъ ?  н е у ж е л и  н е в е с т у ш к у ,  с а в е в у .
Князь. Вы такъ молоды, такъ неопытны, что я боюсь оскор

бить васъ словомъ лгобвн, недостойной васъ, п только могу бла
годарить за предпочтете, которое вы мне доказали и которое 
я никогда не забуду...

И за н ъ  Ведо ты чъ . Браво, хотила быть княгиней, и съ носомъ, 
савеву... Пойду вразумлю дурака-то... (Незамеченный проскаль
зываете на сцену и крадется къ боковой двери, направо отъ 
зрителей).

Князь. Вы плачете?., простите, что моими словами, полными 
благоразумия, навелъ я эти жемчужины на ваши чудные глаза... 
(подходить иезам/ыппо къ двери, где былъ Иванъ Оедотычъ, 
который этого не видишь).

М а ш е н ь к а . Ч т о  м н е  т е п е р ь  д е л а т ь ? . ,  ч т о  м н е  д е л а т ь ? . .
Князь (отворивъ дверь). Она ушла (затворяешь). Теперь мож- 

о действовать иначе... (Машеньке страстно). Утрите ваши



слезы н взгляните на меня, который у ногъ вашихъ, который 
васъ любитъ страстно, пламенно. (Иванъ Оедотычъ, видя, это, 
пораженный, подымаешь руки  къ небу).

М а ш ен ька . Ч т о  э т о  з н а ч и т ъ ?  Т а к а я  п е р е м е н а ? . .
Князь (на колгьнахъ). Была комедin, испыташе... я не чувство- 

валъ, что говорплъ... верить надо только тому, что я люблю 
васъ, тебя, одну тебя и никого более...

Иванъ Ведотычъ. Ч т о  это значить? то мораль чпталъ, то вдругъ, 
савеву, и на колена? Пойду за сыномъ.

М а ш е н ь к а . Но я  боюсь верить, вы такъ ветрены, непостоян- 
, ны ... Но встаньте, ради Б ога!..

Князь (вставь). Съ такими женщинами, какъ Ольга Львовна, 
готовыми забыть обязанности за несколько нежныхъ словъ и 
наделенными добрыми, но слепыми мужьями, съ такими женщи
нами, конечно, я шучу, забавляюсь... Но васъ, созданье чистое, 
безгрешное, я цешо, люблю и уважаю...

М а ш е е ь к а . Д о в о л ь н о . . .  довольно... (Всторону). Какъ она 
должна страдать въ эту минуту!.. Какъ бы его поскорее выпро
водить. ( Встаешь въ волнент).

Князь О! я готовъ повторять это каждый часъ... каждую 
минуту... всю жизнь мою...

М аш енька  (подбт ал къ двери направо) .  А х ъ, Боже мой! сюда 
идутъ!

Князь. Это вамъ послышалось...
МАШЕНЬКА (возвращаясь). Н е т ъ .. .  я слышу голосъ Ивана 

Оедотыча.
Князь. Ахъ, чортъ возыш! Это непр!ятно!
М а ш енька  (опять подбт ал къ двери). Бегите, иначе вы меня 

погубите...
Князь. Бегу; но когда же я васъ опять увижу? одну? сего

дня вечеромъ?
М аш енька  (возврагцаясь, беретъ ею шляпу и подавая). Да, да, 

сегодня... завтра, когда-нибудь.
Князь. Р у ч к у . . .  р у ч к у . . .  н а  п р о щ а н ь е .
МАШЕНЬКА (перебпгая сцену къ двери на аванъ-сцешь). П осле... 

бегите... скорее... сю да...
Князь. Въ эту дверь?., до свпдаш я...
М а ш е н ь к а . Д о свидашя... до свндашя (выталкиваешь с)о въ 

дверь). Боже мой! какъ дорого достаются минуты блажен
ства!.. (Опускается въ креслал перейдя сцену па правую сторону').
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Оль га  Л ьвовна (вбегая).' Машенька! Машенька!.. Что я слыша
ла!.. Что я слышала... (падаешь передь ея креслами на колена  
и обнимаешь ее).

М а ш е н ь к а . В о т ъ  о н и — э т и  м и н у т ы  б л а ж е н с т в а ? ! . ,  т ы  м н е  п р о 
с т и л а  м о ю  х и т р о с т ь ? . .

Ольга  Л ьво вна . Тебя ли прощать, другъ мои?..
М а ш е н ь к а . Т ы ! . ,  другъ!.. Наконецъ-то ты поняла меня!., по

няла, что я не люблю этого человека, что я его презираю...
Ол ьга  Л ьво вн а . Поняла, что ты открыла мне глаза, что ты 

спасла меня. Ты больше, чемъ другъ ... ты  сестра моя.
М аш енька  (сильно). С е с т р а !  (обнимаются).
Голосъ И в а н а  В ед о ты ч а . С ю д а ,  д р у з ь я  м о и ! . ,  с ю д а ! . .
Ол ьга  Л ьв о в н а . И д у т ъ ! . .  (Быстро встаешь).

X.

■гъ Ж Е  И ИВАНЪ ОЕДОТЫ ЧЪ, ©ЕДОТЪ ИВАНОВИЧЪ п ИЛЬЯ ИВАНОВИЧ’Ь.
* • ' ' . . , . . .  . V , t** I-

ИВАНЪ Оедо ты чъ  (входить торжественно, держа обоихь сыновей 
подь руки ). Идите, Индюковсше! смотрите, что здесь происхо
ди ть!.. Что я вижу? Олинька?..

Ведо тъ  И в а н ы чъ . М о я  ж ен а! %
Илья И в а н ы ч ъ . Я зналъ, что все это пустякп!..
И ванъ  Ве д о т ы ч ъ . Не пустякп, савеву, а дело важное, касаю

щееся до насъ всехъ, касающееся чести Ф а м и л ш  Индюковскихъ!
М аш еньна  (всторопу). Что онъ хочетъ сказать?
Оль га  Л ьво вн а . Ч т о  э т о  з н а ч п т ъ ?
И ванъ Ведо ты чъ  (М ашеньке). Сударыня, савеву! до прихода 

моей нввестушки вы были не одни... съ вами былъ, савеву, 
мужчина.

М а ш ен ька  (всторопу). Боже мой!..
И ванъ Ве д о т ы ч ъ . Мужчина, которому вы не постыдились назна

чить свидаше въ моемъ доме, савеву.
Ол ьга  Л ьвовна (всторопу). Мы погибли!..^
М а ш е н ь к а . Н о . . .  я . . .  '
И ванъ  Ве д о т ы ч ъ . Не старайтесь оправдываться... за вами сле

дили..-. васъ видели... я, савеву, я виделъ...
М а ш ен ька  и  И л ья  И в а н ы чъ . О н ъ ? . .
И ванъ Ве д о т ы ч ъ . После этого поступка, вы понимаете, савс- 

ву ... что оставаться долее въ доме Индюковскихъ... неприлич
но ... савеву,.. вы понимаете?.,
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М а ш е н ь к а  ^сильно). Вы меня выгоняете?..
Ольга  Л ьвовна  (всторону). Н е у ж е л и  я  п о т е р п л ю  э т о ? . .
Оедотъ  И в а н ы чъ . Какой же примерь моей жене, помилуйте; 

хорошо еще, что она все делаетъ съ нравственною целью... 
Какой нрнмеръ!

М а ш е н ьк а . И э т о т ъ  ч е л о в е к ъ  м е п я  о б в и н я е т ъ ! . .  н о  в с е  р а в 
н о . . .  я  о с т а в л ю  в а ш ъ  д о м ъ  е й о  м и н у т у ;  т о л ь к о  п р е ж д е  э т о г о  я  
х о ч у  и с п ы т а т ь  с и л у  ч у ж а г о  м н е ш я . . .  (Илыъ Иванычу). II в ы  
в е р и т е ? . .

Илья И ванычъ (поели молчанья, сильно и страстно). Нетъ! я не 
верю!., я не верю!., я не верю!..

М а ш е н ь к а  ( с ъ  улыбкой счастья). О ! . ,  т е п е р ь  п р о щ а й т е . . .  
(Хочешь идти).

И лья  И в а н ы чъ . Постойте... еще минуту... я васъ прошу... умо
ляю ... (Удерживаешь ее). Батюшка! растолкуйте мне, что все это 
значить?..

И ванъ Ое д о ты ч ъ . Значить, савеву, что она оставить нашъ 
домъ!..

Илья И в а н ы ч ъ . Э т о г о  б ы т ь  н е  м о ж е т ъ !  В с е  э т о  л о ж ь ,  в с е  э т о  
к л е в е т а ! . .

Оедотъ  И ван ы чъ .  Братъ, душа моя, мне хоть и прискорбно, а 
я скажу тебе сущую: здесь съ нею быль князь Иволгипъ.

И л ья  И ва н ы чъ . Князь!., невозможно!..
И ванъ Ое д о т ы ч ъ . Я самъ внделъ, савеву...
Илья И в а н ы ч ъ . О ! . .  Я  п о н и м а ю ,  ч т о  все э т о  д е л а е т с я  с ъ  н а -  

м е р е ш е м ъ  п о м е ш а т ь  н а ш е й  с в а д ь б е . . .
Ол ьга  Л ьвовна  (всторону). И х ъ  с в а д ь б е ? . .
Илья И в а н ы чъ . Н о  в ы  н е  у с п е е т е . . .  Машенька б у д е т ъ .  м о е ю ! . .
И ванъ Оедо ты чъ  (юлосо.иъ громовымъ). Никогда, савеву!..
Илья Ивдпычъ (такэ/се). Будетъ, батюшка!., такъ, просто, зря 

обвинять невинную девушку нельзя!., Я потребую доказательств!,, 
самыхъ неопроверживыхъ!..

И ванъ Ое д о ты ч ъ . Д оказательству савеву!.. изволь!., читай, са
веву!.. Читай!.. Вотъ ея записка, къ кому, я не знаю, къ кня
зю должно быть, савеву... я, признаюсь, перехватилъ... па сто
ле забыла... на, читай, читай!..

М а ш е н ьк а . Все противъ меня, Волге мой!..
Ол ьга  Л ьво вн а . Что мне делать? на что решиться?..
Илья И в а н ы чъ . Что я вижу!.. (Читаешь). «Именемъ всего для 

васъ священнаго, прошу васъ приходите до семи часовъ въ зе-



лсную гостиную... мне нужпо говорить съ вами наедине. Если 
вхл меня хоть сколько-нибудь любите... вы не откажете въ мо
ей просьб*...» (говорить). Теперь все кончено...; но даже н те
перь, когда все ясно... я еще не верю ... нетъ, я не верю, чтобы 
можно было променять меня на этого франта... я не верю!.. не 
верю! (закрываешь лицо руками и опускается вь кресло).

О л ьга  Л ь в о в н а . Нетъ! я  не могу более выносить этой несправед
ливости! Не верьте, братецъ... это письмо писано ко мне!..

И л ья  И ванычъ (вскакивая) Къ вамъ?..
Ведо тъ  И ванычъ и  И ванъ Ве д о т ы ч ъ . К ъ  н е й ! . .
О л ьга  Л ь в о в н а . Ко мни. . но я вошла, и письмо осталось ис

копченное . . .  Она звала меня быть незримою свидетельницею 
свидашя ея съ княземъ, чтобы показать мнъ в с ю  низость этого 
человека, который и отъ меня требовалъ того ж е...

И ванъ Ве д о ты ч ъ . Возможно ли? Такъ эта камел1'я тоже, савеву, 
того ?

Ведо тъ  И в а н ы чъ . Редкая женщина!., чужой грехъ берешь на себя, 
а все съ нравственною целью ...

Ол ь г а  Л ьво вн а . Признаюсь, князь мне нравился... Батюшка, про
стите мне минуту заблуждеш я... Папочка, я каюсь... винюсь предъ 
тобою... благодарите оба Машеньку, которая возвратила мужу 
жену, вамъ дочь, женщину навела на путь обязанностей... Она 
мой- лучний другъ ... моя сестра... Машенька...

М а ш е н ь к а . Ольга!.. ( Обнимаются).
И ван ъ  В е д о т ы ч ъ . В о т ъ  какая HCTopifl, савеву... Такъ онъ с в о ю  

методу—ухаживать за двумя вдругъ, о  которой мне толковалъ, 
прпнаравливалъ къ вамъ обеимъ? Ай, ай, ай, савеву... переве
ду камелпо...

И л ь я  И в а н ы чъ . Батюшка! Дворянка не уступптъ аристократке, 
(Подавая руку  Олыгъ), которая доказала свое благородство... 
партш сравнялись.., устройте же нашу партйо...

Ол ьга  Л ьвовна . Э т о  м н е  д о к а ж е т ъ ,  ч т о  в ы  з а б ы в а е т е  у в л е ч е т е  
м о е г о  с л а б а г о  с е р д ц а . . .  п а п о ч к а ,  у п р а ш и в а й  б а т ю ш к у .

Ведотъ  И в а н ы чъ . Она все делаетъ съ нравственною целью ... А 
братъ-то дуракъ, ничего не видишь и ничего не понимаешь... 
Согласитесь, батюшка..,

И ван ъ  В ед оты ч ъ  (Оедоту Иванычу tm ixo). Ты, брате, глупее, 
нежели я думалъ, савеву. (Машеныиъ). Ведь вашъ п о к о й н ы й  ба
тюшка былъ, савеву, баронъ?

М а ш е н ь к а . Н е т ъ .
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Ве д о г ь  И в а н ы ч ъ . В с® Неймапы бароны... были, д а  утратили 
документы; потомъ такт» это, савеву, и затерялось... а вагаъ 
батюшка действительно долженъ быть баронъ. Илья Иванычъ! 
сынъ мой, савеву! поступокъ баронессы Нейманъ такъ благоро- 
денъ ,.. что я готовъ, савеву... го то въ ...

Илья И в а н ы ч ъ . Благословите насъ, батюшка!..
И в а н ъ  В ед о ты ч ъ  (реш ивш ись). Ну, савеву... по рукамъ!..
Илья И в а н ы ч ъ . Машенька! (Она молча подаешь ему р ук у ).
И ванъ  Ведо ты ч ъ  (отводя £ына). Только ты , пожалуйста, говори 

всемъ, что она, савеву, баронесса^
Ол ь г а  Л ьвовна (подходя къ муж у). Папочка! ты  на меня сер

дишься?
Ое до тъ  И в а н ы ч ъ . Твоя добродетель тебя увлекаетъ... чужой 

грехъ приняла на себя ... (Къ публики)  Всегда съ нравствен
ною целыо!

Ол ь г а  Л ьвовна  (всторону). Его слепая доверенность меня тро- 
гаетъ. (Князь выглядываешь въ боковую дверь, гд/ъ спущены дра
пировки).

М а щ е н ь к а . К н я з ь ! . .
В с* . Князь!.. ( Машенька удерживаешь Илью Иваныча, кото

рый показываешь гнгьвъ).

XI.

ТВ  Ж Е  я КНЯЗЬ

Князь. Вотъ где вся честная компания, а  я -т о  к а к ъ  тень сло
нялся по комнатамъ и не нонималъ, куда могло исчезнуть все 
семейство...

И ванъ  Вв д о т ы ч ъ . Въ отсутств1е ваше оно, савеву, приба
вилось...

Князь. Какъ?..
Илья И ван ы ч ъ  (подводя М аш еньку). Рекомендую: моя невеста, 

Марья Ивановна!..
И ванъ  Ве д о т ы ч ъ . Баронесса Нейманъ! Иидюковсме иначе не 

женятся, какъ на аристократкахъ!..
Князь. Г м ъ ... поздравляю... поздравляю ... (всторону). Она 

меня дурачила! Решительно, я  люблю Ольгу.
МАШЕНЬКА [к н я з ю , указывая на Илью Иваныча). Вотъ м о я  пер

вая н послгьдняя любовь; я  выхожу замужъ. ( Отшпиливаешь 
кам елт ). Каж ется, не всегда можно верить тому, что гово-

V.2



рятъ цветы .. На эту мысль васъ можетъ быть наведетъ каме- 
Hifl. (.Подаешь ему каме.пю и низко приседаеш ь.)

Князь ( взяпъ цвгьтокь, всторопу). Реш ительно, я  люблю 
О льгу...

Ол ь г а  Л ьвовна  ( дерзка подъ р ук у  муж а по другую сторону кня
зя ). М а ш е н ь к а  выходить зам уж ъ.,. а мы съ папочкой и съ не
вестой едемъ завтра же въ Москву заказывать приданое. ( От-
калываетъ камс.ию).

Князь (всторопу). Какъ! и она то же?
Ол ь г а  Л ьв о в н а . О д н о й  к а м е л ш  м а л о ;  двгь н а п о м н я т ъ  в а м ъ  с к о 

рей, ч т о  иныя методы н е  в с е г д а  у д а ю т с я .  ( Подаешь каме.шо и  
низко пристъдаетъ).

Князь (взявъ цвгьтокь). Я в ъ  д у р а к а х ъ ,  к а ж е т с я ?  в ъ  ч и с т ы х ъ  
д у р а к а х ъ !

И ванъ  0 ? д о т ы ч ъ  (отводя князя). Ч т о ,  б а т ю ш к а ,  с а в е в у ?  м е т и л и  
в ы  в ъ  д в у х ъ  —  н и  о д н о й  н е  п о й м а л и ,  —  и  о т ъ  в с е х ъ  х л о п о т ъ  и  
у х а ж п в а ш й  у  в а с ъ  о с т а л о с ь  т о л ь к о  —  с а в е в у . . .

Кизь (съ досадой). Две камелш!.. (Петь хохочут ъ продолж и
тельно. Ннязь, какъ на иголкахъ). Что я буду съ нпми делать?

М а ш е н ь к а - Я васъ научу: отдайте мне ихъ назадъ.
Князь. Съ удовольств|'емъ. (Отдаешь).
Илья И в а н ы ч ъ . 'Ч т о  о н а  х о ч е т ъ  д е л а т ь ?
И ван ъ  б н д о т ы ч ъ . Ч т о  т а к о е  е щ е ,  . с а в е в у ? . .
М а ш ен ька  (бросаешь кам елш  въ первый рядъ кресель). Ловите!
О л ь г а  Л ьв о в н а . Л о в и т е !  (бросаешь кам елш  вь партеръ).
И ванъ  Ое д о ты ч ъ  (хлопая  въ ладош и). Браво, савеву, браво! (Сы

новья ему втор ят ь).
М а ш е н ь к а  (взявь О лыу за руку  кь п уб ли к е ). К о г д а  о н е  у  в а с ъ  

з а в я н у т ь ,  п р и х о д и т е ,  м ы  в а м ъ  б р о с п м ъ  с в е ж и х ъ .  (О бе  присе- 
дають).
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